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Economic Power or Englishness:
Choices Faced by a Jewish Merchant’s Daughters
in Englishmen for My Money

Atsuko OKUYAMA
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MmiEzEHR L, WHDAL V757 FANLORIEAEARZI L2505 L5 4 v 7T
FOBEBIIWL X2V DDOTHLIEPBIOEFE LoTWDE, TOLH) T TIZA ~
75 v FAOBEBEZHERT A720ICFH SN TV IB XY, IHROMEBRICL 2 AT L F 5
AT Y ANEBELE LTORMPLHA L EN Ty, 22i2ida y FrofRFigng
Ty FMECHT 4 V75 v FAOBEE, Lz e L HERERRBHEL, SHEEERD
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1. [FU®IC

IND&E%EYTIZT DAL 7T FANB] (Englishmen for My Money) &.77 4 ) 7 &+ &F—
b~ (William Haughton, *1605) 12 & - CTI5984EICE N2 IR ER TH 5. 15904E %
516004EMM L, FEGADBRE X5 4 —IL¥ — F (Steelyard) OB H V., #HE T
NEANOBIG NI DB Z 1R CH D, AT —VICHAZTAEAIEAEAOBEOET Y &
—HLTwb, L LIRS ‘M?/i’ AL S, 1I90FEREBREIC R b6 Sk
Bo EEN. AT — Y EOAEANZBIZ KELZLODPVOMRELS> TV lz, AIEMT

A BRI R
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F, BV b VRS AOEH T (Pisaro) Oz H, a—L v ¥ 7 (Laurentia). < F
(Marina), ¥ 77 (Mathea) 75, XOED LN ENDOERL &L O LD b, fFEINRET,
HEO T Z Y TICWONZE I B >TWEAL V7T FA, N"—7 x4 (Harvey), /A
7 & (Heigham), 7 # V7 L A7 (Walgrave) & Offi% 2ir, SEEAROT AL f14
WS DZAL B L o 2R ORI TH 205, IRIZHLORIBIIEZAS 7T v FOA4 DHEE

BOEBENEZRALZLDNTE S,

AMEMORATHIRE LTIE, B FrOBBREOMTE2HALINb0 L2, TV
317 (Royal Exchange)'? % ZOHULLGAEEE L, 0¥ F v B X OEREEOHS % 205,
ZFNCHEDZER Loy — FEEBIEHEOMDY 27 L72b 0 (Alford 38-49). 15904
RAZEZE < NIAME DS B & AR & OBIEIZ BV THRIF 30 2 B35 % TR
L72b @ (Hoenselaas 53-62). 27 ¥ 271 74 OM»SWEREOREIZT > F ol
LIZEEDY . ERNLERER ENOZE 2 RMEmEEB L TWw5 L2 55O (Smith 165-
78). ¥Hux7=A (denizen) D— ALz, WL A V77 FALORFHBOEREHL
5D (Stewart 55-81) R EVH D, WTNOMF L AT AWK E AR LARRERE
ZOHIZHAHEL DD THHH HHEANDORIEE-H13%0E, FF7YFN 77 VAN 4%
VTN, FESEHEL T FALZEDITANVEOH, ZLTCESTIZLYY
ANTH 5 EHBEIEMPTIIBRENTW R WA, RIZENFE TORIZEYT525 Y AEH
LEEIE)OPIIONWT, LBEROKMP DD EEZ D,

[ND&EEDHTIIT 24 275y FAZZL] Tk, BHEIOARL ST, RFEHMNER, HE
EVI)BHEPLL, A VT T Y FOBBRIZ®LZERVIDOTHL I LBBIOEMER->TH
D, 223 a gl & LR EROEED AEEROTRAIC X 5 FHEHEEICHD AT
NTWLHITHT AIEMEDVHTET S5, 41 V77 Y FOBEPERD ICBENRTWADN YT
DIR=BHHEY ETEELVIEETH ), TNRELABATFALIETIEAL 0T v V2t A

(Englishness) OMEG%2THDTH b, MWL HbOREEIIE, B F Y ORFHNA
7Yy Meabi&lonwe o ¥ 77 Y FAOREHEPBINTWAL Z e 2imLzve HIZ, E¥n
WEENVIE T 2L L LRECERLZEBER Y AT A ICHbEEZHEANTH 505, Ko
B A 77 FOBEBREZRTIETHY, IHROMHEBICL 2 AT LA 5 £ Ty Y
ANEBLERRMIZKRELELDIFTREZVWI EZWLNIT S,

2. EMDIRFEEDRERA VTS5V RANDIEN

BIH7ZLoMATEYOidBHE DI & %, “by birth I am a Portingale, / Who, driven by
western winds on English shore” (1.1.11-12) & @ XTw %, 15804E, K b I H AR
A PEINd L, 25 VHEL-BEMLCERSN, SRSy YHEIE~YT -/

(marrano) ¥ & LTHANNBE N EAL, EHO{ZDLI) —ATholmt bbb, 1D
MEA»SHIE, REOHEA L. FIAKEDEEZHEATYSLZ EDGh Db, THIZAEZD
IOV TRD L H 122,

And by the sweet loved trade of usury,

Letting for interest, and on mortgages,
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Do I wax rich, though many gentlemen,

By my extortion comes to misery:

Amongest the rest, three English gentlemen

Have pawned to me their livings and their lands, (1.1.17-22) ‘¥’

Y4 oid“trade of usury"& V9 X2, FMFEBELZIT-o TWwW5b, HRICE o TEF NI “sweet
loved"TH H . LD DENFIONR LT LI LITHRCIEIR V. 4 Y77 ¥ FAMFEZ
BEHEPLTWEEV) D, FTHRAELFHBLII L LTVRZEADAL 7T FART
HAHRICE» S &2/ TB Y., HE2RE R T NWET IS a0 b ili b, HHEHE
DEFTIIA 77 FANDBEDPEDPEINTHEDTH b,

WMIFT ¥ N Y OBERIIHE D S DB L > THZ BN T Wz, KETOFRHES % kT
K72BEBL L neds, FLECEDLLZERCHADLSL CHEMELA (Alford 11621 RA2E DK
BEELT, 79 Y AANDTYF Y (Delion). £ #V T ADOT VT 7—u (Alvaro). *+ 5~
FANDOT 7 &)V (Vandal) B3E5 5o S BFoT v FI2BWTRENLAEAN TV —
TEERT 2N TH 5, EFTICL 5 TR EZ BN O D DHMEN B IS T &1
FTIRDF ¥ Y ATHY ., WKW b ORI ZE L TEEDIREMAS ) LT5HTIE, Th
FTONIY 2 AHBICES T A XH-H L@ T LR EF-TWEHEF X 5,

TrYFN, FUF Y, TAVYr—akbREFuofiAZBIcEDL IR TWS
DTHHI) e EFafHATHS 7YY X2 (Frisco) &7 T ¥ AANIZDWT, “pigs and
Frenchman speak one language, ‘awee awee’.” (1.1.173-74), ¥ 724 5 ¥ ¥ AlZ2W i, “Nay,
I must have my mouth full of meat first, and then you shall hear me grumble it forth full
mouth,” (1.1.181-82), 4 # UV 7 Az & w9 &, “Marry by these three points: a wanton eye,
pride in his apparel, and the devil in his countenance.” (1.1.192-93) & £ T 5%, 75 A A
RSB L) GHMAZTEL2FEE R V. 77 VT AR T D% o T, /1 ¥V T A
BaEOHLEEZ LT RIHWD, ThVwFiz LTwas e, WINBBEMICFL TS,

FERADT7) Zab F7:7 5 v AAMEGTHFEIL. “a clipper of the King's English, and to
conclude, an eternal enemy to all good language.” (1.280) TH 5 & T 5, 71 A IDIFE
475y FANEBEBIEN, HE. W3- 72X 9 %King's Englishid T XTOIE L WEFEND
MEEZEZTVDE, ¥ 7Y AIVERDL V7T FATIRLWH, EFENA 7T 0 F
ANEBEPMENZ L6, BIPTOVEMNEIRA 77 Y FAOZNITEVWE W 5,

ZAORZBIEINEANORBEEZE 72 BIOVTED L) BEIRE L > TVWDLDES ) e H—
LUy 7T REFBONENT S DA% BT, Dutch-French terms (2.3.3) ZHAEL &<,
A o72E ) Tho L, RGBT THD, 723V T34 7T Y FAORIEEZHD
Yeilh & AR THE A ORISH 725 ORI “a mouse in cheese” (2331) DL HICE-&h &
LBEWEETHEE V), B—L I Tk, “ you must learn sweeter English or I shall
never understand your suit.” (2.3.125-26). 72, “If needs you marry with an English lass,
/ Woe her in English, or she'll call you ass.” (2.3.159-60) & RIFDEMEIZIE L \WILFEDIFEE S
HEBYELBITF TS, BB THEAORBE-BIZ. ROBPBEANCI VBB EH
K, B LGEFE TR D ISR KROEFEZELDS, Wobid, O EFHELZIEL CEEER
WZ LT E D, O—L Y Y TIREENELLGFEERWT 7 VF VD Z & % “the devil”

(2.3.193) LIS, WFEOBF R II T HICE > THEOREZ MM T 23MEL o T,
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Wb DEEE LTRIMEATH > THIE L WIREFEINGEE S Z L 3RO TH B, b
BA Ty VAR ARELIZOIC, WEERLPFEE LCHENICE T2 Tl L, #im
POIELWEFEEZRENE L TWb, K HIEA Y75V FATHLILIZEN 2L,
WEEL VI BREEA V7TV FORERTHIOLE L TRFET AL NIEZLThBHDTH 5,
FHRHZAVEA 72 b ORFEZ IR L CW A ZA0E b Y0 offifi Az bAs HEiEDAL
DEFEEFHH LTz FESvin, ¥ aidsEAN7-H %2 “My son, Alvaro, and Monsieur
Delion, / I know , doth know the way exceeding well.” (2.3.270-71) & #5122 2 K 4 TH 5o
Wl 7-H3PFEE > T7 vV =— (Anthony) 2T &2 KD B WIIWEL7-H 25 5 F
g %35, Mk b3 XHErE Tb\%?ﬂ WCEELC AV TSV FARBERITIELL LY
ET %o TYVE—L 7Y ZATFHHICHIIHADPT AN AG72OITBET L LMo,
TIYVE—DEET T VAR ﬁT+\fu&<%£ IBWTHERT ThHo7zo 7Y ATd
BRLeA T S AREOVR L2 TH o720 TV V== T ) AIAPAREERIVEETH
¥FHrTL i MENT BB PFEZIE L it W L LRI LH LD TH b,
WEFEOFFEIIKRELSFS L20E, FIRIEAN, VA v A LRERYEHE, £ LT PR
iz B'C%ﬁ‘ﬁ'ﬁﬁbf_\_c‘:fﬁ)é 9. ARIEMROBEA L ) RIZ—HDOALIZESTHERD
DEpole, F-EHMU Y R OBGAEN - AASWEEESHE L, 0y FUEEIEEORFTE L
LTOWNZENT Vo 72DTH Do RIIVAT Y ZEHAA FY AIZHPKkL, FY Ty -
O — DMK A LEFEOREINDL L)Xk oz, FHYELZPICT—< - I M) v 7 HER
DEETHLIT VIV DHERFEZEL CREELZHED I LITHHREIEHTN., AT RIB
WTHBEOFRAMKZ, O ZRITMAT, Y2 A 7 AETZIELDETILRT Y AD
KERIZH BT ) FRAPLEZFE S, BRI AL T, SHRLZEMNEBDTRRE %5
72¥EEE,. DI I -0y NOWOIOBEOHESETIIR L, BEIREEETHHHMAE
WeSr L7z
RPTH Y FAIBIT 2HERROMEA L E A AOBBEEII V. Oy Fr o4
A7y FIOEE -7, B ER ORI, %Eﬁﬁ‘ﬁﬁwlﬁi%%t Bolze A V750
FOBBIRFEFEDOILEY L L BITREF->TOLL LR D, A VT TV FALLEIZDOWTH
PTHEDRLABRONDFEADOELIE. F—F /7) ABNZBWT, TAT VT4 T 4 ORE
EETHDIIOWT, SHEEREEHL TCWIHOENTH L, ZADBI L OIFEFEAOHR N
DiZ. A 77 FALELTOFED 2, FRELHEFMAZTTIIEL, Ubmwiim2 5 & L
TLDOTH b,

3. BRELBAVISY FANDEN

The Three Lords and Three Ladies of London (Robert Wilson 1590). Sir Thomas More (c1591)
TIRWEELL EPIVEIE AR L T 5 &) 12, TR ¥ Ol (1588) TANRA VIZHFIL
7ot ARA UANOBEBSBOFTLEREND L) IChoTz BRICBITLHBFINIA v 7T
Y ROINZEBERZTTIE AL, BRNEYOE T DIZH T 5720 Bl TldMoords, A
RA VIZHS 725 OMAEE b7z (“The Spanish galleys have beset our ships.” (1.3.203))
ERRBEBPMEDHY, A— PR TATBHOXEEZRY) ARSI L EZENTITWVARV, L
7> LUEnglishmen for My MoneyTld, #HNENOIRFEH LBEWITHEN, I I ANV THER2 L
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FENWT, HEINZ-BLDZ L 2EELT 5 —HbFEHAbE TWw5b, The Three Ladies of London

(Robert Wilson 1581) ®Mercadore® U & W IEFEIIIT DR & BESL 728 T\ 72 Englishmen
Jor my My Money TIZREBIZBW T AW LIEFHIIIAINEZ2EHOTHWLEEH 2 E-LTED,
MEINI2H ZERIZEHNR DT E A% £ 277 Y FOANADHBEBEEMICDINT
WL ERZDLZENPHKD,

AEITEINEANL T Y FrOALEDHDH S FRIBEOIE Y — FiZD R, 20—
WKKRODDOHH L, TVT7—aBlEFTORIZEAL LD & LTwbEHeighamid, “What
a pox! Are you mad or drunk? / What , do you mean to break my glasses?” (3.2.38-39) & =
CIHEATVD T T AMAND HVIEH T A% N EWRIED DT 50 T OF X575,
9 H 4 HiZCrutched FriarsTH I A E M- TW2 LM 20w » U FEROBA
., BROBALOHEEEF— 712 L7250 THDHEWV) (Kermode, usury plays 226), A
FA—=NVX = FEINYFRBOFEANZZbOO Y F Y TORETH -7z B, Fx b, ¥
FAR—, HELZEIFAEL, MADITI 2 =T 4 2Ffo Tz, BY FYOMATZHLO#D
BLOERIZEY, ) FRZ-MIZHEOBWEELZIR#ET L7201 FREEZT  F
PHBVWH L7, ZOZEY — FIZSMEBRAZIES 2 LI2X ) Y FRBEAOBEF ZH > Tw
HEWRZBZEOHMRL, AT 4=V —FOMHIEE Y FroMAOHEREROS T &
BT 2 LB R HkFHTH - 72

1595413 = ) FARZ A THEANDO ARG 2 LK &3 2 BB > 2 BEOHETH L. AF
Ed o 7w PHIEIHEAL T Y FroAcIZES LT, Z2RU2tbve, ZHE A S
LREENELTO NS <IIEZ2ED TV o7 (Hoenselaars 53)o i # TIZ15904E48 % 5
16004E A FIAIC 220 F THHEL A D BIG A 535 L (B X 720 15904E 15127 2 L AVEI N DB
AN ZBEDEIEN S T AT 4 \ZBAT U720 Sir Thomas More (1592) TIIEE E LTIRZ O
TWAEAL ., AMEMTIEHEREOS R TIEH 55, FRE LTEEZ LN TR, ZAEA
W LTIEHO 20 TR %R, BVOHRELTWEDEA 7T Y FAOHBOENTIE
BNWIEAB ) D HIA V7TV FALBIZEGZE2EVOMRETEHAMIZRETN 5,
ZVA23FF I AN - P2 EFRIZRKICHLAD LN TV AR L 2k § 720127 D
FET DR FNIIEKII L D072 FERIEZ TV A F TV FATRE LRV EEH>TWh,
TVAIZA YT TV FATHY, REEN TV AIRER LI L3ERNTH S, +7 05
AN LTV 72hOTIEH S50 A 7 F Y FALZBLRERKLTHIES B OEO A% i
L7722 il b k= b3 ERZTRIEAEANDOEEEZ FTILLTWEDTH S, FiL
ENTVBORNEANZLDRLLT, A Y757 FALL E/2FAMKTH 5,

AMEmTIEBZHE, HEANEA Y77 FABTHRY TF LBMEITOR TV, ROT]
RE=T7T725 HWEDA 7T FADORIBEET A NT VA TBT TV ANDT Y F %k
LTWb0% RTHET I TH D, TAT VT AT 4 2B THIETEREERHET I LT
TREE B —HDH 5,

Mathea. Hear you Frenchman, pack to your whores in France.
Though I am Portingale by the f athers side,
And therefore should be lustfull, wanton, light,
Yet goodman goose-cap, I will let you know
That I have so much English by the mother,
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That no base slavering French shall make me stoop. (4.1.41-46)

RTTIETTVANIDOWT, PESIRIFEaTH L EELT D, HIE. BTV AIZDON
Td. BHICORV P TVADMPFHEN TV EHEEBDODH, 75 Y ANEMBEICHEEN R
EIEZ > TWwd, L LRI AOMHEE BHYDOTA Ty 74 74 E LTHERIRLTED,
1> = AN OHik S AR, MBEAE T B R H T 4 7B Z - b RN 75w, <
TFTRHBEA V7TV FATHLINH, HEBA VISV FATHALES ). M bIEX
ORNVETIVHRDT ATV T4 T4 %280 RELS, A V75 FAERBET LI LT,
TR A V7T PN B2 e BIEL2VEWVI BV HEHLEZOND, D
KBIZIEBEIESHONEANTH 205 Lz bICH LT, 77 v FUbilfioTwb Lo %
RS % &) B3 EN, L2ALRIRAEDA 75y FALRBET A Z LTI TH
60(7)

ARSI AW O BIREEZ L CHAMEIIZEESED > T b, e 2 EEOSEADE
B, ZhZERONMEKEEL LT, A Y75 FADTA VBB EFE L TW
Too AMEINT= D24 75 v R 2HEET 80 2 Lid, SWED S ORAZEDOEMN 27T
DOERAHIENTED, EVFUDOIANDHE, u—L o7, 77, U Fid AEAE
4277 FAOWB DAL FEo TWBAS, K HidA ¥ 7T v FAOTB DI % HHL
LTWw3DIIHBETH %,

4. \¢TVUy MEgd0O0VKRY

Englishmen for My Money!Z 13 REBI OS5 & L THELEDLondonD M A5\ { DB 5
5o ZDO—2MWThe Royal Exchange THh 5, &R WHHEL S, 1 ¥ 7TV Fid+o >
FRAZYTIHEZBRINTBY, TVRTOBRTHELHRICETREILEEY. &
BT HEMICTOZ ETHo 70

16MHALD B HEHE 1T TV FELRLHE, By Py, "UWF—DT7 Vv I—=T, 75
20NV, A FVTOIY )T 7, Tz AFT. TAL YV 2 EDHETH o720 BT
DD EMPMIFE L TWDIZT ¥ P T =T TH o7z, FTHETIHEREDOEZHE~DEIEIC
BBRENTH o720 7Y PT =T TRETFROMBIIBVTHEALZ Y AT LAEF LTV, KKk
BERFRIFRIEMA L BEOMGENZNLFEETH Y. FRASIIN & ZWMNE N E
TORBANITBE Lo 720 o TRFEPAILVIZ L 5 25121, STWAIIRBAZRZ S
FHIIRT, BEMREIRREZIET I & b ik,

16WALNC R B LT ¥ VT =T DONYHFEHARA ¥ 75 2 FORA (Merchant Adventures)
EHEEE RSB AL TCVRL AT Tl kot TY VI —THBHOBHEITH LTI =
T 7. 74V ey, FRY, T2 AFTREDA YY) TERTNFISIALICE S FTHEEE
FEIES T (BE61-62) . fEtE#NE, EEZOAWR, FROEIHFR~OIIR, Bl
KR EOHOEREETRBEORL L 7o 720 BIRFD O EE X FIROTRENDELITHHE
TEHOESZLELTHMT 2 WREE L7z,

ERTHSE. —OOEBHSETHY, TOZLRAFIAOE LIV IADICEHOKREDE
AT ABFBLOCRBEOHEEENDOBED/2DIEASNDL Z EPUHEL 7D 2 L2
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KT %, AF)ADAN-HIET -0y SOREEPLHEAEBRTFREZHCCEFIG 2 LTy
7oz, AF) AOERHHIIIEALT ¥ V=T HGOWNL)ETH oo B Y - ¥
TA—DOEHUEICZEEZE) 22 ENTELD o2, TV NI —TDILETH o2 ARAS
YOETER. BHBBNICE ) ZHVEIDEOEZ TV VI —TFTHY LI LB TELDTH
% (Clark 7879)

TV NI —= T TRIS074EIS, FFBASLHEMT S NIRRT ONAE I, KRS L F
FOMEMMENICRD 5N SNIIHRFROREZ REMIEEIEEZ LIl o7, T
YEI—=TORGIHOAY O [RE SFEOWMEHMHLT . HODLEAOMAIZYTT]
EDOBENBITON Tz, TTRPHEACHAZIGBREZBD-HET ¥ M7 -T2 RE
BN, ZOT7 Y T —=TIEANRL YEBUH T B KILOWE TH - 727290, 15814F 12 AN
A4 OYBIZE D EL, ZOIEXRET| O X ) 2 E&EMIE. XA —F VS v FOREE
HHANBE L2 ZHOMATBICE s TT AATF VY A EZHLTHIELZ2OTHD, PR -
7L ¥ % A (Sir Thomas Gresham, 1519-1579) &, 0¥ FYICEVHGIFEZT Y b7 =7 D
B L CHELZEEbN TS, LA XY AOREREMA. HEAOLER TIZH
HZ LT A EREEICE S, HEAEBADRRZW LERFOo (HPB51), £ 75
VRO AT LAZOLDIFENER S TV,

NENDORIEH /2L D—ANEF 7 FOMETHN T2~ N34V TOMETH %,
T AAT VY NIERIG I OEF T, A F I T IRBOENTH o720 BHREMOIEL L
W A E T S X9 REEE 2L O AEICHLTA V7T Y FRIK L B0 o—
W2 B LEOMRL, WODOFENLFATIMIKRT 5 2 Lid. SEADEMITIEDZ Lt
FERVEWVI EHROENTHSH,

TVRATEET T NBFEL L9 LT 5%, “But soft, how shall I do to counterfeit the
Dutchman, because I speak English so like a natural” (3.2.104-05) & 3EFEASRA T 4 7245
LRVDTE ) RS THET L2 ME. 7Y 2A31E, /N4 7 A1CDutchmanid £ & 95 TH
L% I VFNFEIFIKEWZFTIEEL TR (“Then there’s not only a growte
head, but an ass also.” (3.2111)) &, NA T AXFEZIE, 7V A2k, ERSWBOIHIZIE
fihd 2 5 (“What be you? You be an English ox to call a gentle moan ass.” (3.2.112-13))
ELNATANRU—L Y YT RT 7 VI NVICHONEI o TWAEI ERENS, S =< -
Z 3 A (Emma Smith) 130 ¥ FY 24 E A BICER SN A L&A RENIEEHER 2
Oy RYHMRNBIMET20%MILELE) ET2L4 0750 FAOBWTHL LTS (178) AfE
MmCIEA T VIANDT 7 Y IVDPRDBEDONDINR L o TWEY, THET -1 v 304
BOFLHTH 72T AAT VT AR LT, HEEROBAICLZ AL V75 7 FREDONA
7y FAb (ZEEL) 28720 EOEBRPHCTWLEDOTIERWES ) Dy

5. Jew&EFEFNFEWLWISI VA

RV MV THLEFTIEENE TOMWBIIEST 525 A& id@Ev, fixd iy Zz E%
ELTiErhTidvni v, EXPZFYATHL EBbEsikidd 55, HEICZS YA
ThHhbHESIEBIFEN, [V == 2ADFAN] (The Merchant of Venice 1594) O x4 @ 7

(Shylock) % [~V F BDOZ5 Y N] The Jew of Malta (1590) ®735 /3 A (Barabas) ® X
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) AR R B TR e WAS, RIESRIESE 72D L FAARICER S, BISE SN AR TH S, &E
Wld sy NG S0 R EAZFL LA OHEIC Iy Y AL Fitd ShTuihno2
HIM? ¥V uidAf v 77y FPAOTHEHRIIESEZiTo Twb, fEhkERiFiudt
HIZET Db DIl bD7E0, 275 Y ARHAENITHFTE 2T o Twnizz0, kR
i, =X (denizen) & LTHwmZ LTV bntEbhns, ENOESOFTE, +
H 2 HABICELS &9 BEE RAMIC LTV 8 3Z 2 I Wb Th bo

16HALDOAE N (stranger) &) SH. @F LG L FOFEHLALO I 6 k72 A\ %
8 L7z (Alford 117), u ¥ FXIZBWTIZER (subject) THWIZ & %2ET, T FUrOA4
W& o> THEINEHEFHFTH - 72720, SEINICE 2 2885 EORANIZ LI LIERE L 72>
7.0 Y FUORMEZRAZEICL)  LHOMAR MEL MBS T 2 LD HRICE - 72,
FDTORILE1E T =¥ 1 ¥ 3~ (denization) 2¥Tbhi, RILZEINEBLD AL
75 FALHAFOHMNZRONLEDIZ L, 7=t ¥ a YIMNEAZENICHRETSF
METHA, LY LHEFHIOMEADERICHR S 5 & 0 L OO RFIREIIHE S iz,

EHOORHUIOWTIE, ZFVYATHHI 2RI DLRD L) BB D 5,

Harvey. Good reason so, it leads to Crutched Friars Where old Pisaro and his
daughters dwell. (1.2.5-6)

Walgrave. and then put o’er his snout,
Able to shadow Paul’s, it is so great. (1.2.15-16)

Harvey. Signiore Bottle-nose? (3.2.1)

IFXYANDII =T 4 BB o7& ENAHCruched Friars ITHEATWSLZ E, £ MKR—V
FREREL L) BRERLE, ZLTHROMAIL L 55 L) ICFIRSHEE&EZTo TV AT
25, RIEWHHEICZ Y AL ZIFEN TR WD, By Y#GE (marrano) THholz b #
ZoNb, BIBEHOMATYE Y ZHE DI &%, “by birth I am a Portingale” (1.1.11) &k
NTWbo 15804, RNV M NVHBARL VTG EIND & 2y VEE DKL B RS h,
WoEBENL Y Y EGEE L TN YA, [V = ZADF AN] (The Merchant of Venice,
1596) X, RV b H VR ¥ ARoderigo Lopez® & EHE AR ZEF M (1594) OBIZEIN
1l Ed3Nb, AV TTVFORT—= 2T HHICIEBRLVDOPDH 722 LIk, ZRHDH]
FIZEST ALY A2 A THERICES v LA L, ARITIEETNARNRIINEANS
HBHIOIZEF BRI Y AAEHD LN TVEDTIERWES ) B

EHaiE3ANof 77y FALBIZ, £2BLZRICESSELNL I LITEELT, KD
I IHITBEGERT %o

Pisaro. Good morrow? now I tell you gentlemen,
You wrong and move my patience overmuch,
What, will you rob me, kill me, cut my throat,
And set mine own blood here against me too?
You huswifes? Baggages! or what is worse,
Wilfull, stubborn; disobedient.

Use it not gentlemen, abuse me not,
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Newgate hath room, there’s law enough in England. (4.1.120-27)

2oL, HOOWRZZFREYN. Y LEFTRE ). dalbi3EE2 K I SER
I LB TEDL. A VT T NRZEDEILEDLH D, OTH D, 16624 IHE S 7z
AN T 2 EFTRELZIS 2 LI/ 525, —HEIRIC AR D 15714F 120G L,
10% %2 28I SNz, BAZELTL2OTIERL, BAEZ AL, EREZRITZ
EERTR O F I OBEEEE . EEORE L L IS PRI O» S OE KR IRELTH -
2o WAY Y AHBENCBI 2 EEOMER T SO EICBITS,. A4 DFRWHFI S
72HDREE VWD,
o3&z Ee o nw, Y75 Y FARZBIZKRO L HIZE )

Heighham. Be not so testy, hear what we can say.
Pisaro. Will you be wived? first learn to keep a wife,
Learn to be thrifty, learn to keep your Lands,
And learn to pay your debts too, I advise, else. (4.1.128-131)

ENLIOEERLIENTEDLNEEZ L ENE? &FHLICh- T, LbEMERFL T, #
BEMATILEEEZZLE) LYY TITE ). EH oL, RWIFEL THRFEW 2
EMFOMmNAS V75 Y FALE > TEIRIETH 5720 4 ¥ 7T ¥ FOEHN LM BRI
WEOEEORIIHANE L R TH %,

YA NT LA FIEEFTICRO LD ICHET 5,

Walgrave. What else, what Lands, what Debts, what will you do?
Have you not Land in morgage for your money?
Nay, since ‘tis so, we owe you not a penny,
Fret not, fume not; never bend the brow:
You take ten in the hundred more than law,
We can complain: extortion, simony,
Newgate hath room; there's law enough in England. (4.1.132-38)

TANT LA TIEEF T, HEOANFICHGOTHER S TWEDENLH, £2E) TWD
CEIZEHITIEDNBHEVIEILEVE VI [ V7T FTIRIR P EE THEE Y X4
DR L NEENET AEGEERND o720 /20 PNLFBEMEEZNETH L
bR, EHmIZFEREICIZ2% D OFIE (5132) o TWDTHhb, WK TERKLH

(simony) WX AFIRLEFUETH O, FHARILEE2THETTICH L, BERICALDIZZE >
LREE A VT LA TS, “simony” (X BERNHBEICEIE T 2% TH 5. BIHIZI3“Royal
Exchange”, “City"% EUREOFFOHLE R T ELEOMADEY; L, BN REFS AT 4
DHFENZOEFRELTHL0105 FHELSOMHE DK STBY . 825 AORTORE
EFEHE BV 2 B usury ~NOIEFEIIMIN L L TR L T 5,

AAE i TlZRobert Wilson® Three Lords and Three Ladies of London (1581) TZ AWKz H
HHME N D REEH 2 i L 720 RIS, SAENICHT 4 > 7T ¥ FADOBERO % H
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5 ENMRL, ) FRZAPBINIIREFEW LI L & DTSRI o 72k 4 2 E 2 fiv 7R
WA BY L2, vy Ky ORFELORE L LTENS OMEMICEY T 25 EH RO AW
HEOHT, Lo PEEDONRE SNZORBIFYANTH o720 WS IZEEICEE DAL
BERBEOT, HLEVEHERTHIRIE LTHAL R TORNG L ENZOTH L, L LA
YEmiZBy 3 2 € nid, ARIE2 Y AoRE 22 Tldwv a5, MxmaEke LCES
NHZ Eidhv, L2, HEZ2RELDP 7272012, A V77 FAOLIHARSNEZ &
LTy By Ry 0% b oSHEE & A Fa 72 DI RGRICHE < Ze v, IR 2 AR T
WA, BRI YANE VI AT LF I AL Ted— Y iZETINTICW S,

L7 L EH a5 s Tld 2 v old, HAEENIce y FACEELTws 25D
WoENTHb, MOWEADTENELRT, 727ty MHEANDERRD 2o SENKEEZ
7bD U T AT RIFEFFELHARZ L EFUOREFFIZ VO E LT e, ¥V BIEFiEL v Bibh
SHEANE AEHRTHY Ao u sy FUZEELTWE Enwz b, LRy fay s
WIRY = ¥ h (Jessica) (v NI NAPIRT E 7 A4 )V (Abigail) (ZEY SN0 & FERIZIR
2HIERENTLEIDTH S, WA BbEIETTICHARKBBIEONEI IR, Ty =—
T aRD B, 7o =—du—L I TRXT7 VYV =—IlBETHILEZIREL, U—L ¥
TR OOREZIFIT IR TE2OTHS, U—L v I 7HIBELTRE2ITEL
29I RS FERE LTHIPCTEABENTDODINS, 74 V7 LA TIEEEENA—F >
1% (Mistress Susan) £ LTA->TK %, ¥ i O5 7, "she is a sweet, smug girl.” (4.3.21)
ERIWCAS T TH Do WAL EE D LD IERIL, WEKESE AL 7T
FARES7ZDTHDB, TDLHIWWREFDA V7T Y FAORBEDOBEZI Y, ¥ ik
SNHEOR G L INTLE ), Y T bsE CidEne LTh, o4 v 75 F
ANE &L MEDN HAETIIENDTH 5,

7 A VT LA TIZEY 1 & “father” E IO (5.1.283), T 7 EDRBEZHL T NS X HIC
G2, BXNTw2Zedohl, WeRe e aidRs, @ietios—7 (Moor)
BFEROEHICEYazEFD 5,

Moor. Master Pisaro, 'tis in vain to fret
And fume and storm, it little now avails.
These gentlemen have with your daughter’s help,
Outstripped you in your subtle enterprises.
And therefore, seeing they are well descended,
Turn hate to love, and let them have their Loves. (5.1.287-94)

A=TIREYTIZ, BoTHMEK TR R SRV, 4 V75V FARBELDIZETAS X
e, BENIVEFNEW S WL HOBIRE LTS, ZLTHLAZELUESZF
L. BB CTE L I H IS g dift§ 56, kb3 4 77 FPALRHBTLZ L
Ty LVEEBERA YTy VatARFICANLI ELTWDEDTHL, £H7ZELTH, &
FHSE Lo LR TV EWVITRVDE, EMBTERVEYTTH SN B HILH
DEH) ZLIZH»T, HoOERZFHESOTH A9 (“Is it even so; why then I see that still, /
Doe what we can, Women will have their will.” (5.1.295-96)). & R#EIZIZiFD 5, —MHIIC
FERXEHICBWTRAHT 2060 ELD S, KBoBEsEREINL, LirLEYE
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&ALV L LR LOBREZEET 5, BICET T H OEIREZFEDO/-OIIERIZH
B2, L LABEDOHAMEN T =X DT 725IC3BOONRTELT, S0 H5DOAE
ESREETL Rb04 07Ty FAERKEITE THIE TS &SI Tl T
HY, EHOIE 5 TZTAND T VHERETIE R o728 WVR b,

R, EOEEENICIES VST Y FALBICEL2E&2 NI TE L d ol LOBLED
FERIR P E57 08828 L2 ETHY), 2FYATHLEZLZFERNE LTHA
RICHY EiFsnzbidTldieve, AXN) TEEZBEDNTEZET 7 VT4 LROLIFTY A
(marrano) 2380 Y FARELTED, HORARS Y OfFRER->TBY), 88
Tddholtzd, 41752 FTRNVFY Y AHETLY Y ADRED SN TWAIFE, FERIC
&~ T =/ b OVHTEL I R otz EF TR TG CRHEHREZS. BAORY 77—
7 RBEL, BOBMICbREZRLE Vo7, FBRESORENZ O LHADO—ANE LTHi
PNTVEH, —F, D25 OEERICHD 2 8B Z L THBONRE SRTWL b H
bo W HbRZOMY BEIFINEVORNR L EINTVE I L EFEETUL, BEVAT A
PEAANDOHEZEA S ELTH, #ELETOZYYASELOBMIZ. BAMIZIZZE ST
WV, ZIUINY E ST, ETONEANCHAN- TGO ERER T >~ F o A4 D
IR FIEL T D 2 & LR TIE RV EEZ B Nb,

6. BHHIC

Englishmen for My MoneyiZ{RIMLTH AWz bDT7 A4 70T 147 4 OFROMEEZ, v Fv
DENT2 B OPIVENE. Z L TEFNORL S TRIFMICOEIH LA V75V FOA4
PRO-HEEA—VETHLAZEIZLD, A V7TV FATHEILDOED 2D TR
CHZHLDTHE, V¥ A0y 73XV A MEEEETERTICEZIE L, Yy fay
LTV EETH D 2 ENEMMIIH TS, EF T EMIC W TIEIEMRE 2 FlaR i3 v,
WA Y 2B TURLIZHEE 2o 72 F ) A MEGEL 2 Y HSEL DEDESH W, AP v
7 PRENOPEL V) DI ZHD, (EER— b I > TE, —FOROFILFHLD D
i, TLTENELBTLRETHL LV D,

EHaids v A 0y 70N G NAD L) ISR I R BERZTIE R v L LRI H I
KDLITXYNELTDTATVTATARE L AV TIT VYV NANDELELLZLEERALE, £
NELHIT, WEOLOKBICE Y RERIZMELOMEZ EF T IEINTERL 2D, REIEFE
L, KEMZ02TWaED, EFaiRsy /oy 7 EEBICRLEL R 2 LIk Db, L
Lyx A0y 2327 YERETH LI EIMONWH & OHLEEE 22 0, &8kl TIEERz
MbNBERE RSO L, €V, 2 VYATHLIEZHBICL T, e LTHE
FRENDZ EIdRve SWEHEDO A2 IRFETIE R L, EEOHPREIC X &ML %2
WEMTOENTVE, EHFERT7 ) Z3DFEIEA V7T v FALBRBEWZD, 513
TP R TIE v, LA LREROSHMOTLITHE2a Y Frov 74 THFEELT LY
Pad, EROBICEMELE LTELTLIATLE AL T Y ALSHAIL EhTidw
v, HEITIEE Y FYOAN2OBBONSRIE. BEROEFOMME LYY AL, BFENE
HBEONRTHY, MEOBBTHINENZBANERBY)OOH L, ZOHTH, A7)y
VAt ARFEFEEV)SFHEEBELT, HEROFED L LT LS L L2DIIETREZ L
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THbo A V7T FADARLLTHEMNIGF L THIHMLUAEFEEZRD DL Z L1, FRFEO
AEOTLHTHA V75 FOERYERTLILDTH D,

=3

(1) #E KE — M (Admiral's Men) 2 & Y 1@ — X )¢ (Rose Theatre) <Tifi U 572 Z & »% Philip
HensloweDFR8kIC & - Th Ao Twb, (Kermode, “Introduction” 40)

(2) 15654E1ZSir Thomas Gresham!iZ X V), T ¥ F U OBEEG OO E LTEET A LI, 7TV T—F
) ' CAN R A PG AV AY (S

(3) ARNYTRETRLRLFVRAMMICEELEZZSY A ARNY TEREBIEETLZ7Y NIIHE 8
EERNDZDICF ) A MRUTYGEL, AL VAFY A MEGE (HF ) X MEAE) 1S LTHFY A
MEGEE o720 14924E LY MBS IC L D205 AN Y ADSFBGEEABE L2 £ v 75~
FTIE2 Y ADS12904E 1B S, 16564 ICTFAED RO b s F TCRARICZFY Nidnwivndo
EENTEZD, EBIIZELLEE D SR 72BNy Y EE b DT I 225 1 P L 72

(4) REIOF|H & 47% 513, Haughton, William. “Englishmen for My Money or A Woman Will Have Her
will.” Three Renaissance Usury Plays, edited by Lloyd Edward Kermode, Manchester UP, 2009, pp. 165-
214. 128 % BHAERIIIMRTH 5,

(5) 15934 ua v F X IZEET 20 EANZ WS OREER A % &, Dutch/German: 55% + French:34%.
Ttarian:3% C& - 7. (Luu 100)

(6) ZOEHKERIN/-8HHIZIE, Geneva Bible (1560). Bishops' Bible (1568). The King's Version (1611)
Wb

(7) HEANEA 75 Y FALEDBOREIIZOWTIZ, XA 75 Y FA. BPHNEAOSE, FHidA
YIS RANELTHEDONDED, HEADRXEAL V75 Y FAORE DB OFHIZOWTIRRLLZ T
5 Z LI L Dot KBOEGEICTHROEEI L SN AN S > 720 (Smith 176)

(8) FETFAZE ENTVERDUEICIIMAAEZ D EFbN TV 5, ShakespeareD i hOthello 12 % Othellotd
Desdemona#®Cassio £ {#5 L TV A LB L. FHA VL Vo TN Y A F ZFICHEATL SIBHID 5,

(9) EHTid, 2 Y A% “cut throat dog” LN TWVAB Z L 2 HMFICH - T, HFEICHSOWEZZE X TH
LEoTWADTHA, “cut throat dog"lF L ¥ VY AEZEAETLEHLL T [V =ADRAN] 2D,
HENZ LIE LSBT %,
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Abstract

This paper discusses the following points concerning William Haughton’s city comedy,
Englishmen for My Money (1958) , based on Haughton's perceptions of language and the
social and economic conditions of the time. What did “Englishness” mean for the marriage
of the daughters of the Portuguese Jewish merchant and usurer Pisaro? In addition, though
Pisaro is not called a Jew, how does he differ from the Jews who have appeared in the plays
before this one? He wishes to marry his three daughters—Laurentia, Marina, and Mathea—
to well-meaning foreign suitors, but the daughters choose English suitors. Having won Battle
of Armada, England’s next task was to achieve market dominance. England’s commercial
rivalry with foreign countries can be seen in the presence of suitors associated with a
flourishing land of trade and finance. Although the play represents a new way of life for
Jews in the context of economic development, fundamentally, the role of Jewish Pisaro does
not change that much from other Jews depicted in the Renaissance dramas before. The play
emphasizes the English language as a sign of England’s glory, and it is noteworthy that the
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drama attempted to capture “Englishness” from the cultural aspect of language.
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